[bookmark: _GoBack]Тема: «Доля жінки через призму романів ХІХ століття або чотири реальні історії переміщень часом, країнами, мріями, розпачами»
(за мотивами романів «Червоне і чорне» (Пані де Реналь) Ф. Стендаля, «Анна Кареніна» (Анна Кареніна) Л. Толстого, «Злочин і кара» (Соня Мармеладова) Ф. Достоєвського, «Батько Горіо», «Гобсек» (Анастезі де Ресто) О. де Бальзака.)
Мета: узагальнити знання з літератури ХІХ століття; формувати загальнокультурну компетентність студентів; розвивати креативні здібності; виховувати в студентів повагу до культурних надбань інших народів; сприяти творчо – асоціативній діяльності, розвивати дослідницькі та комунікативні навички.
Обладнання: мультимедія, електронна презентація, буктрейлери до романів «Червоне і чорне» Ф. Стендаля, «Анна Кареніна» Л.М. Толстого, «Злочин і кара» Ф.М. Достоєвського, повісті «Гобсек» О. де Бальзака., музичний супровід.
 Викладач. Кожен народ має свою літературу. Із неї ми дізнаємося про історію, традиції і звичаї людей, що населяють земну кулю. Зарубіжна література — це справжня духовна скарбниця людства. 
Неможливо охопити безмежний світ літератури й розповісти про всі написані твори, про їхніх авторів, про літературні напрями, методи, стилі. Сьогодні ми лише зазирнемо у цей розмаїтий простір, поринувши в історико- літературну епоху ХІХ століття, проаналізувавши долю жінки через призму романів цього століття.
Для того щоб наша екскурсія була тематичною, ми оберемо тему вічну, яка надихала письменників усіх часів і народів, і яка цікавитиме прийдешні покоління, незважаючи на вік і стан, без якої неможливо уявити життя царя та звичайного робітника, ученого та селянина, мудреця чи злидаря, яка приносить радість і страждання, дає натхнення і зводить з розуму. Тема ця вічна, бо це — тема кохання. Ми розглянемо через призму романів ХІХ століття долю жінки, переглянемо чотири реальні історії переміщень часом, країнами, мріями, розпачами.
Ведуча 1. Жіноча доля, жіноче щастя, жіночі проблеми – ці питання хвилювали багатьох митців. Зі сторінок творів красного письменства до нас промовляють пані де Реналь, мадам де Ресто, Анна Кареніна, Соня Мармеладова та багато інших. Немає, певно, у світі жодної книжки, на сторінках якої не було б її образу – подруги, коханої, дружини, матері чи звабниці, підступної і жорстокої поневолювачки, вбивці, розпусниці… В різні часи бачили в жінці всілякі чесноти і вади, та ніколи не вщухав щирий інтерес до її душевного та соціального буття, її місця в суспільстві. 
Ведуча 2. Історія жінки часто була прихованою, адже вона виконувала досить непомітні ролі: господині, помічниці чоловіка, тобто ті, які не потребують виокремлення. У той час, коли чоловік уособлював активність, жінки виступали лише свідками того, як творив долю чоловік. Це не означає, що жінка не відігравала ніякої ролі, але її погляди були відшліфовані переконаннями чоловіка. 
Ведуча 1.  У період Просвітництва образ жінки пов’язувався з її соціальною роллю та обов’язками виховательки дітей: «жінка одружується і слугує тому, хто молиться, працює і бореться». Водночас із ХVІІІ ст. до нас долинув голос жінки, коли вона виходить на підмостки сцени як актриса, поетеса, а згодом з’являється на барикадах, у колонах демонстрантів. 
Ведуча 2.  Тільки у ХІХ ст. жінці дозволили залишати домівку і дбати про все суспільство. В реалістичній літературі ХІХ століття жінка, її почуття і вчинки зображені в тісному зв’язку з проблемами того часу. Образи жінок в літературі того періоду відображають загальний інтерес письменників до особистості, її внутрішнього світу, її стосунків з дійсністю. 
Ведуча 1.  Жінки в літературі ХІХ століття досить часто виступають в ролі носіїв моральних і духовних якостей та цінностей, які утверджує автор, вони, без сумніву, людяніші, духовно багатші і навіть сильніші за чоловіків. Внутрішній світ жінки, як правило, формується у відносній незалежності від впливу соціального середовища, від суєти буття, в оазі дівочих ідеальних мрій. 

(на фоні музики «Вальс №3» Брамса)
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Ти- ЖІНКА! Значить дуже ніжна! 
Ти гармонійна, дивна і п'янка, 
Ти дуже вишукана, дивовижна, 
Для когось в світі ти одна така! 
Ти- ЖІНКА! Значить духом сильна, 
Ти знаєш, чого хочеш від життя, 
Водночас і проста, і дуже стильна, 
І загадкова, як саме буття... 
Ти- ЖІНКА! Значить ти- кохана! 
Хоч раз в житті ти відчувала це. 
Для когось ти- найкраща і жадана, 
Для когось лик святий - твоє лице... 
Ти- ЖІНКА! Пам'ятай це всюди! 
І як би там не склалось майбуття, 
А справжня ЖІНКА завжди в шані буде, 
Бо ЖІНКА- це і є творець життя!..


Ведуча 2.  Сфера її інтересів і поривань – почуття високого кохання, морального ідеалу. Не дивно, що вона виступає втіленням тієї духовності і людяності, катастрофічне зникнення якої з життя фіксується реалізмом ХІХ століття. За жінкою в літературі закріпилась особлива роль героїні як морального судді головного героя. Жіночі образи відрізняються зовнішнім виглядом, вихованням, внутрішньою філософією, змістом духовного життя, ставленням до людей. Вони неповторні в своїй індивідуальності, дуже складні, нестандартні, непередбачувані. Майже у кожному з них ми бачимо жінку – щоразу таку різну і неповторну.

(на фоні музики «Мелодія сліз» Людвіга ван Бетховена)
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Я – жінка, я природа, я життя!
В мені змішались всі стихії світу, 
Минуле, сьогодення, майбуття,
Не просто біля мене, друже, жити.
Мій настрій – як погода навесні, 
То припіка, то знов дощами плаче,
І спокій, й урагани є у мені!
Моя душа бунтарська і терпляча.
Мене не кожен зможе зрозуміть, 
Бо не завжди це і мені вдається.
Та як ніхто умію я любить,
В моїй душі велике серце б’ється!
В душі моїй живе і янгол, й відьма,
Я можу бути доброю і злою.
Слабкою буду я, і буду сильна!
Яку розбудиш, буде та з тобою!

Ведуча 1. Жіночі долі в будь-яку епоху приховують багато загадок. Не одне серце зворушували вони! Не в одній душі запалили кохання! 
Ведуча 2. Хто ж вони, ці загадкові жінки? 
Ведуча 1. Ангели чи демони? 
Ведуча 2. Віддані дружини чи амбітні жінки? 
Ведуча 1. Погані доньки чи люблячі матері? 
Ведуча 2. Що ж ховається за їхніми вуалями? 
Ведуча 1. Кого вони кохають? 
Ведуча 2. Чи щасливі вони? 
Ведуча 1. Які вони мають права? 
Ведуча 2. Що приховує придворна громада під ошатними залами та вишуканими нарядами?
(Під музику раю Шопена виходить журналістка в розпачі)
Журналістка. Знову відмова… Кропітка праця вкотре зазнала краху. Я журналістка, сьогодні це так престижно. Зараз модно писати про політику, світське життя, тероризм, руйнування, катаклізми і, на жаль, редактору не цікава доля жінки. Не хочу більше чути чиїхось недолугих вигадок про себе, вимушена розказати всю правду. Я є та сама журналістка, яка написала статтю про «Долю жінки через призму романів ХІХ століття або чотири реальні історії переміщень часом, країнами, мріями, розпачами», але редактори її не допустили до друку. Про ситуацію, що склалася, пишуть дуже багато, і деякі, на жаль, спотворюють правду. Люди сприймають це по-різному. Хтось говорить, що я молода недосвідчена, недолуга, яка не зуміла передбачати наслідків такої публікації, інші звинувачують мене у гонитві за дешевим піаром. І те й інше не відповідає дійсності. Тоді, коли опускаються руки – думки не спинити. 
(Журналістка сідає за стіл і починає писати листа героїням. На задньому плані звучать думки журналістки на фоні музики раю Шопена (лист потрібно завчасно записати)
Лист журналістки
Пишу Вам, героїні моєї публікації, цього листа, бо повернувшись з редакції, мені захотілось звернутись до Вас, принаймні, подумки. Ваша душа прожила століття. Я хотіла б бути Вам сестрою. Час раптом, ніби зупинився і хочеться послухати, як промовляє тиша. 
Тема жіночого покликання велична і багатогранна. Кожна з Вас унікальна і дивовижна у своїй неповторності.
Зараз так багато пишуть про жінок, про їхню вроду, про їхні потреби, про біди, про втіхи. Але так мало пишуть і говорять про жіночу душу, про її істинну красу, про дивовижність її покликання. Здається, сучасний світ так стрімко розвивається, все в ньому постійно перебуває в русі. Але хто ми без минулого? І що є таке час?
Ми часто забуваємо істинне призначення часового проміжку нашого життя… Бо насправді – це не проміжок для маніпуляцій, ситуативних успіхів. Цей час нам дається, щоб зазирнути у власне серце.
Хто як не Ви навчили мене цього? Відчувати серцем! Хто може засуджувати Вас за потребу щирого кохання в суспільстві розрахунків, помсти і розплат. Чи не суспільні норми і принципи винні у Ваших «злочинах»? 
Чи можна Вас, пані де Реналь та Анно, звинувачувати у зраді сімейних цінностей, якщо Ви поплатились життям за можливість відчути кохання? Ви опирались пристрасті, знаю, не баченої ще у Вашому житті, Вас мучили докори сумління. Ви – ідеал ніжності, грації та розуму. Нехай лише для мене.
Від Вас, Анастазі де Ресто, віє життям та силою, Ви вселяєте кохання, а самі здаєтеся сильнішою за кохання. 
На Вашому прикладі, Соню, я навчилася кращих людських якостей: доброти, милосердя, самопожертви. Ви вчите нас віддано любити і самозабутньо вірити в Бога. Свій гріх Ви сповна спокутуєте всеосяжною любов’ю до людей.
Я відкрила у Вас таку глибину почуттів, таку красиву душу. Маю лише несміливу спробу доторкнутися до Ваших дивовижних жіночих сердець.
І все ж, ваші історії кохання назавжди будуть романтичними, бо такими захотіли їх залишити для нащадків Ви – головні героїні…
(Журналістка підводиться і промовляє до залу)
Журналістка. Якби я мала можливість стерти час, кордони, різні умови життя, статки крізь призму століть, перенестись в ірреальну свідомість і оживити образи жінок-героїнь культових творів… Що для цього потрібно? Можливо нам вдасться поринути у світ фантазії, ілюзії людської свідомості і почути їхню сповідь. Давайте спробуємо!  
Буктрейлер до роману «Червоне і чорне»
 (З’являється пані де Реналь під кінець буктрейлера )
Оповідач 1. Роман «Червоне і чорне» - це панорамна картина суспільного життя Франції за доби Реставрації. В романі важливо одне – картина людського серця. Головним героєм роману є плебей, виходець з низів, син теслі – Жульєн Сорель – обдарований юнак з живим розумом та витонченим почуттям, здається у героя є все, щоб стати видатною людиною. Усе, крім одного: час таких, як він, минув. Кар’єра священника має допомогти йому розкрити свою неповторну індивідуальність. 
Перший етап у кар’єрі Жульєна – посада вихователя у пана де Реналя. Там юнак закохується у дружину хазяїна – пані де Реналь. 
Пані де Реналь, висока, ставна жінка, вважалася першою красунею. У її вигляді, в манері триматися було щось простодушне і юне. Вона уникала у Вер’єрі будь-яких розваг, тому про неї говорили, що вона занадто хизується своїм походженням. Пані де Реналь же хотілося лише одного — щоб ніхто не заважав їй блукати її чудовим садом. Це була проста душа: вона ніколи не засуджувала свого чоловіка і не могла зізнатися самій собі, що їй з ним нудно, адже не уявляла, що між подружжям можуть бути інші, більш ніжні стосунки.
Навіть після стількох років життя вона не могла звикнути до ставлення свого чоловіка, з яким їй доводилося жити. Це і стало причиною закоханості у юного Жюльєна. 
Плітки про зв'язок дружини та гувернера доходять до чоловіка. Пані де Реналь, під впливом Жульєна переконує чоловіка в тому, що ці розмови – вигадка. А головне, героїня здійснює заповітну мрію Жульєна – пан де Реналь відправляє хлопця на навчання в Безансонську семінарію. В Парижі герой знову добивається всього через жінку – молоду і привабливу Матильду де Ла-Моль, з якою має намір одружитися. Жульєн Сорель отримує все, про що мріяв: вродливу жінку, гроші, шляхетний титул і навіть офіцерський мундир. Пані де Реналь завадила цьому шлюбу. Висновок! «Фатальні постріли у церкві – і Жульєн потрапив до в’язниці. 
Пані де Реналь. Я молода, приваблива, заміжня жінка, в мене є діти, яких я дуже люблю. Я маю чоловіка, набагато старшого за себе. Потрапивши в дім пана де Реналя, була впевнена, що буду щаслива в цьому шлюбі. Проте це були ілюзії. Я зрозуміла, що для мого чоловіка важливішим є становище в суспільстві, прибутки. Ані домашні проблеми, ані діти, ані мій душевний спокій – все для нього було непотрібним тягарем. Я звикла бачити в людях свого оточення грубість, підлість, користолюбство.
   І тоді я зустріла його – Жульєна Сореля, юнака з прекрасними очима, повними вогню і думки. Вони полонили мене. Під час нашої першої зустрічі я відчула сильне хвилювання. Я покохала. Кохання, що проймало, робило мене завзятішою, рішучішою… Жульєн теж палав щирою пристрастю до мене і я відповіла взаємністю.
…Розумію, що це величезний гріх перелюбу і мені не буде прощення за нього… Я живу з почуттям страху і від цього дуже страждаю. Суперечливі почуття розривають мою душу…Я розриваюсь між пристрастю – з одного боку і обов’язком дружини, матері, християнки – з іншого.
У в’язницю я навідуюсь до нього шодня, і тільки перед стратою юнак зізнався, що ніколи не був такий щасливий. Моє кохання стало для нього найвищим щастям та ликом його життя. І – як фінал – ешафот.
Журналістка. Пані де Реналь, чи пішли б Ви від чоловіка, якби Жульєн Сорель вижив?
(О, наше кохання вже з перших днів було приреченим. Навіть якби Жульєн вижив, ми б не змогли бути щасливими, суспільство б не дозволило цього. В нашому світі цінується вигода і статус, але аж ніяк не щире, трепетне і ніжне кохання двох людей. Наші стосунки були примарною ілюзією, яка розвіялася і не могла мати щасливого фіналу.)
Журналістка. Чи були Ви, пані де Реналь, щасливою до появи Жульєна Сореля?  
(Напевно була, завдяки своїм дітям. У мене був обов’язок перед чоловіком та перед дітьми. Саме діти мені приносили радість і заради них я жила. Моє життя було звичним і розміреним, я не знала іншого життя до появи Жульєна Сореля.)
Журналістка. Дякую. Прошу, сідайте.
Оповідач 2. Трагізм долі пані де Реналь співзвучний трагізму іншої героїні.
Буктрейлер до роману «Анна Кареніна»
 (З’являється Анна Кареніна під кінець буктрейлера )
Оповідач 2. Анна Кареніна — головна героїня однойменного роману Л. М. Толстого і одна з найбільш популярних жіночих образів у російській літературі. Вона – борець з мертвими догматами суспільства. 
Роман про трагічне кохання заміжньої жінки і перспективного офіцера Вронського. Герої книги ніби живі люди. Про них можна безкінечно говорити і відкривати нові сторони їхніх вчинків і думок.
Анна молода приваблива жінка з вищого суспільства, дружина відомого чиновника Олексія Кареніна. Вона не просто красива, а відрізняється особливою вишуканістю і грацією. За вдачею вона весела, добра і приємна в спілкуванні. В Анни є восьмирічний син Сергій, якого вона обожнювала. Чоловік Анни набагато старший за неї. Хоч вона ніколи його не любила, але завжди поважала і добре ставилася. Все змінюється в житті Анни після зустрічі з молодим графом Вронським. Він безоглядно закохується в неї і починає переслідувати в надії на взаємність. Олексій Вронський був зачарований романтичною і вродливою Анною – поки що чужою дружиною, але неймовірно розумною співрозмовницею.  
 У вищому світі Петербурга флірт і романи були звичною справою, навіть серед заміжніх, така пристрасть не могла сховатися від цікавих очей і вже тим більше залишити когось байдужим.
Анна розуміла, що цей зв’язок фатальний і принесе їй лише неприємності. З цієї причини спочатку вона намагається триматися подалі від Вронського, але незабаром не витримує його натиску і підпадає під його чари. Про її роман дізнається весь світ, а разом з тим і чоловік — Олексій Каренін.
Образ Анни Кареніної надзвичайно глибокий. У ньому відображені страждання порядної, чесної людини, що посміла порушити правила «світського етикету». Суперечності суспільного і внутрішнього життя приводять Анну до самогубства.
Анна Кареніна. Мене видали заміж у 18. І цей шлюб не через кохання. Сім’я з Олексієм Кареніним тільки здавалася благонадійною, але я не переймалася таким станом речей, знаходячи втіху у материнській любові до сина. Нерівний шлюб з «людиною у футлярі», у якому було щось фальшиве, тримався тільки про людське око, заради світських пристойностей. Ми підкорялися розміреному порядку життя, але кожен залишався наодинці зі своїми проблемами. Випадкова зустріч з Олексієм Вронським перевернула моє життя, я поринула в ці стосунки без оглядки. 
«Я нічого не хочу доводити, я просто хочу жити; нікому не робити зла, крім себе …» «Я погана жінка, я загибла жінка, …. – Але я не люблю брехати, я не переношу брехні, а його, мого чоловіка, їжа – це брехня. Він все знає, все бачить; що ж він відчуває … .Убий він мене, убий він Вронського, я б поважала його. Але ні, йому потрібні лише брехня і пристойність» «… Я як голодна людина, якій дали їсти. Можливо, йому холодно, і плаття розірвано, і соромно йому, але він не нещасливий. Я нещаслива? Ні, ось моє щастя … » 
Я не вмію обманювати і не хочу лицемірити. Не хочу більше фальші і прагну справжнього життя. Зустрівши Вронського, зрозуміла, що хочу кохати відкрито, щиро, вірно. Якби не докори сумління перед всіма і собою... І трагічний фінал мого неземного кохання.
Журналістка. Дозвольте задати Вам питання. У чому, Ви винні, Анно, перед суспільством? 
(«Винна» перед світським товариством у тому, що не хочу ховати свого кохання, не хочу жити одночасно з чоловіком і, ховаючись від нього, із коханцем.)
Журналістка. Що штовхнуло Вас на самогубство?
(Розуміння того, що суспільство, в якому мені довелося жити не виправдає мене ніколи і ні за яких обставин.)
Журналістка. Чому Ви не були щасливими з Олексієм Кареніним?
(Мій чоловік займав високу посаду чиновника, він був шанованим у світському суспільстві за свою чемність, працелюбність, справедливість. Він цікава, чудова людина з глибоким внутрішнім світом, але не може повністю розкритися, показати свою сутність, бо основне для нього – думка суспільна, він не прагнув порозумітися зі мною. Я пізнала його багатий внутрішній світ лише під час хвороби після пологів. Він зумів зрозуміти, переосмислити, все зумів вибачити. Лікував мене- зрадницю, піклувався про новонароджену Аню.)
Журналістка. Я прошу Вас приєднатися до нас. 
Оповідач 3. Зовсім в іншому амплуа виступає наступна героїня – Соня Мармеладова.
Буктрейлер до роману «Злочин і кара»
 (З’являється Соня Мармеладова під кінець буктрейлера )
Оповідач 3. Соня Мармеладова з’являється на сторінках роману, коли страшний злочин вже скоєно, загинули дві людини, і Родіон Раскольніков занапастив свою душу. Здається, нічого в його житті виправити вже неможливо. Однак знайомство зі скромною дівчиною змінило долю героя і відродило його до життя.
Соня Мармеладова — донька бідного чиновника Мармеладова, який спився і залишився без роботи. Щоб врятувати від голоду мачуху і дітей, Соня стає на хибний шлях розпусної жінки.
Розуміючи жах свого становища, свою ганьбу ця дівчина зберегла чистою свою душу, відрізнялася винятковою любов’ю до людей і вірою в Бога. Соня не скаржачись несе свій хрест, жертвуючи усім своїм життям, піддаючись заради близьких людей ганьбі. Соня в романі рятує Радіона від самогубства.
Соня Мармеладова.  Мене звати Софія Семенівна Мармеладова, мені 18 років. Я ступила на шлях ганьби, бо повинна була допомогти родині, як я могла це зробити,  не маючи освіти, сили та підтримки. Я, як і тисячі інших жінок, пішла по цьому брудному шляху, але душа моя залишилася чистою.
Знайомство з Радіоном перевернуло все моє життя. Вперше я побачила його в момент смерті батька, він віддав останні гроші на похорон, з тих пір я пройнялася симпатією до Радіона Раскольникова, я помітила в ньому якийсь неспокій і не помилилася, він зізнався мені у скоєному злочині. У нього була велика душевна трагедія. Це була не розповідь, а каяття.
Я порадила йому піти на перехрестя, стати на коліна, поцілувати землю та попрохати вибачення у людей за вбивство. Перехрестя – це хрест, це означає прохати вибачення в Бога, у Землі, які дали йому життя, бо однією з заповідей є „ Не вбий”. Ми разом спокутували свої гріхи, бо того вимагають вищі закони духовного життя. Розкаянням і покорою ми заслужили нове життя. І ми обов’язково станемо щасливими, ми маємо на це право, адже ми жертвували собою заради інших.  
Журналістка. Соню, Ви стали щасливими по відбутті покарання?
(О, так, ми були дуже щасливими, Бог подарував нам щастя. Ми прожили довге і радісне життя. Ми змогли почати все спочатку, після того, коли спокутували свою вину перед суспільством, ми повірили в Господа – це основне наше досягнення.)
Журналістка. Чому Ви жертвували собою заради інших?
(Я така ж, як усі навколо, занепала. Я – жертва, і в той же час – втілення співчуття, всю себе віддаю тим, хто гине: своєму нещасному сімейству, вбивці Раскольникову. Я не для себе живу, для інших, і в цьому сенс мого життя. Я нікого не суджу, тільки себе, всіх жалію, всіх люблю, всім допомагаю, чим можу. )
Журналістка. Дякую, сідайте.
Оповідач 4. Злочин і кара, гріх і розкаяння, розпуста і самопожертва. Який вибір наступної героїні Анастезі де Ресто?
Буктрейлер до роману «Батько Горіо» або повісті «Гобсек»
 (З’являється Анастезі де Ресто під кінець буктрейлера )
Оповідач 4. Анастазі де Ресто – героїня повісті «Гобсек» є втіленням рис середовища, в якому вона живе.  На перший погляд вона справляє враження легковажної жінки: утримує свого коханця, продає родинні коштовності, Анастазі де Ресто втратила совість, честь, майбутнє своїх дітей. Усе затьмарили почуття, а де ж моральний вартовий поведінки — совість? «Нещаднішого інквізитора, ніж совість, немає». 
Гроші – бог, гроші- совість, гроші- посмертне блаженство… такий девіз суспільства, у якому вона жила. Розбещена та спустошена навколишнім середовищем, графиня підпадає під владу жорстоких підлих інстинктів. Головне для неї: боротьба за майно чоловіка, жадібне бажання не втратити його скарб.
Разом з тим, у Анастазі де Ресто не слабкий характер, вона здатна на рішучі дії: не задумуючись віддає коштовності Ґобсекові, коли виникає загроза втратити Максима де Трая. Залишається на висоті, коли Ґобсек ошукав її: не плаче, не принижується. Вона і диявол, і янгол, її можна засуджувати, а ще нею можна захоплюватись. 
Спаливши непрочитаний документ, графиня власноруч позбавила дітей спадщини. Наче все втратила, але отримала набагато більше: «Графиня живе героїчним життям… Вона цілком присвятила себе дітям, дала їм чудову освіту». Анастазі де Ресто, не втратила совість: вона переживаєте своє падіння, викликаючи співчуття.
Анастазі де Ресто. Я молода і приваблива жінка, на жаль, тільки зовні, насправді, я погана матір, дружина та донька. Я відреклася від батька і сестри, зрадила чоловіка, втратила честь і совість. Все моє єство пов’язане з розрахунком, корисливістю, марнославством. Я раба своїх почуттів, жорстока та злопам’ятна. 
Але цьому є пояснення. Я вийшла заміж без кохання, з розрахунку. Життя було безрадісне, тому світські насолоди захопили мене, я покохала Максима де Трая. Пиха, похапливість, схильність до розпусти, розвинуті світським життям, пристрасть до нікчемного негідника направили мою великодушність, відданість і ніжність у зло. Я була приречена: сплачувала його борги, заради нього обманювала чоловіка, забула про свою відповідальність перед дітьми та чоловіком. Смерть чоловіка відкрила мені очі на Максима де Трая. Я зрозуміла, що багато часу прожила в жахливому дурмані, в любовній омані. Мені дуже соромно за це.  Але тепер впевнена і знаю, що, насамперед,  я – матір своїх дітей і моє найперше завдання – заслужити у них повагу, любов і зробити для їхнього майбутнього все, що у моїх силах.
Я так і не здобула свого щастя, а лише усе життя спокутувала свій гріх, врешті решт залишивши своїм дітям лише погану славу та дурне ім’я.
Журналістка. Чи не соромно Вам, Анастезі де Ресто, за ту славу, яку Ви пустили про себе?
(Звісно ж соромно, поза статками я не бачила можливості жити «справжнім життям». Я злочинниця перед совістю  та людяністю.)
Журналістка. Дякую за щиру відповідь. Може в залі є питання до наших героїнь? 
(Можливі запитання з залу)
Зал. 1. Вважаю Вас, Анно, егоїстичною, Чи Ви подумали про долю своїх дітей в момент, коли забирали у себе життя?
(Найбільший біль мене охоплює, коли думаю про власних дітей. Мені шкода, що я залишила Сергійка в будинку Кареніна і поїхала до Італії з Вронським, що не змогла подарувати материнську любов Ані, але моя зрада дітей показала всю велич Олексія Кареніна, який переймався не тільки вихованням Сергійка, нашої спільної дитини, але і Ані, донечки моєї та Вронського.)
Зал. 2. Пані де Реналь, чи були ви по-справжньому щасливими?
(Так, була, була щаслива, бо відчула радість материнства і кохання до людини, яка чула мій біль, переживання та скорботу.)
  Зал. 3. Анастезі де Ресто, що саме ви змінили б у своєму житті?
(О, я й мріяти не смію про те, щоб повернути час! Я грішниця. Якби мені дозволили повернутись в минуле, я б прожила своє життя зовсім по іншому, я б не відвернулася від батька, не нехтувала б дітьми і була б вірною своєму чоловіку.)
  Зал. 4. Соню Мармеладова, як Ви уявляєте життя з вбивцею?
(Це складне питання, однозначної відповіді немає, він щиро покаявся і це основне для мене.)
  Зал. 5. Анно Кареніна, чому Ви кинулися під потяг, а не отруїлися, наприклад?
(В момент відчаю я не думала про те, як померти, я думала тільки про те, як мені покарати Вронського за те, що він охолов до мене, а потяг – це був ніби знак, це символ нашої першої зустрічі.) 
Ведуча 1.  Людина, незважаючи на всі життєві негаразди, лише деякий час може прожити у вигаданому світі, але настане мить, і з’явиться та причина, яка змусить людину знову повернутися до реальності. Усе в нашому житті не відбувається просто так, усе має значення. 
Ведуча 2. Ми побачили глибоку драму жінки. Іноді жінка, створена для кохання та щастя, втрачає все. Письменники стверджують, що призначення жінки — викликати прекрасні почуття, надихати світ, відновлювати втрачені красу й гармонію. Сьогодні ми переконалися в цьому.
Ведуча 1.  Та, на жаль, наш час демонструє зовсім інше кохання –  скороминуще, поверхневе, кохання для власного задоволення. Ми розглянули піднесене і  зворушливе кохання, заради якого варто жити на землі, а також кохання оманливе, сліпе, корисливе. Кожна з героїнь літературного твору поділилася своїм сокровенним, а вам, дорогі юнаки і дівчата, вибирати самим, кого з героїв наслідувати і чи наслідувати когось з них. 
Ведуча 2. В процесі обговорення ми звернулись до образів жінок в світовій літературі ХІХ століття і висновок шокуючий – майже всі ці жінки були нещасливими. Несли на плечах важкий тягар життя, не нарікаючи на долю. Втираючи піт, кували особисте щастя. Змахнувши непрохану сльозу, дивились ясним поглядом у майбутнє і йшли сміливим кроком по стерні свого життя. Їхні долі, душі і думки віддзеркалюють літературу ХІХ століття.
Ведуча 1. Жінка була, є і буде зачинателькою і берегинею людства, без якої неможливе життя і яка ніколи не втрачає найвищої жіночої сутності – вміння любити, навіть коли життя стає нестерпним. Система цінностей і стереотипів жіночої поведінки, освітні орієнтири та сімейна роль жінок залишаються актуальними питаннями сьогодні, оскільки традиційні моральні чесноти жіноцтва не піддаються девальвації. Тому їх багатий внутрішній світ з притаманними йому законами спілкування і співчуття, дружби, специфікою процесу самореалізації важливо для сучасної жінки. 
Журналістка.  Саме любов розкриває і разюче змінює їхні характери, життя, стає внутрішньою суттю кожної, і це вічне загальнолюдське почуття зближує час роману і час читача. Ці героїні чимось схожі на нас, сьогоднішніх. Ми також прагнемо знайти відповідь на вічне питання: «Що таке любов?» Ми теж хочемо зрозуміти це почуття, хочемо любити і бути коханими, але при цьому робити свій вибір усвідомлено, не втрачаючи власної гідності.
У процесі роботи над статтею я збагнула і хотіла донести читачам, на скільки складно було жінкам робити свій вибір, особливих прав вони не мали, тому з їх думкою ніхто не рахувався. І наскільки ми щасливіші за  них. Адже нам в XXI ст. відкриті всі шляхи і дороги. Але як важливо не помилитися у виборі і зберегти себе. У цьому, безсумнівно, нам допомагають героїні. Я обов’язково досягну мети – моя стаття, не зважаючи ні на які перешкоди буде надрукована. Я вірю, що доля жінки пройде через призму століть і залишить слід у наших серцях.

(звучить «Мелодія Раю» Шопена)
Журналістка
 Я просто жінка. Просто жінка я. 
П’ять букв у слові — ну куди простіше?
 Я люба, я кохана, я твоя, 
Я та, яка на світі найрідніша. 

Пані де Реналь 
Сумна і ніжна. Мовчазна і ні. 
Я та, якій протягують долоні… 
Я палена у відьомськім вогні 
І писана у золотій іконі… 

Анна Кареніна 
У муках я життя тобі даю, 
І зуби зціплю — на війну пускаю.
 Біля вікна задивлена стою. 
Я просто жінка… і немає краю
 Такій ось простоті. 

Соня Мармеладова 
З ребра чи ні,
 Я Єва, я спокусниця Адама. 
Я та, якій присвячують пісні, 
І та, якій гукають просто «Мамо…». 

Анастезі де Ресто 
Я просто жінка. Грішна і свята,
 Слабка і сильна, сіра і яскрава. 
Я просто жінка, просто жінка. Та, 
Якій потрібне щастя, а не слава.
Ведуча. Перегортаючи сторінки улюблених творів, ви мали можливість спостерігати, як кожна героїня пройшла випробовування коханням, чи то злочином, чи то розпачем, чи то зрадою… Ми почули їхню сповідь… Кожна з них зіткнулася з тим, що ілюзії і дійсність – несумісні.  Ми почали нашу розмову з того, що тема кохання є вічною. І для сучасного молодого покоління вона теж, зрозуміло, є однією з найактуальніших. Я бажаю Вам вічного, чистого, незрадливого, світлого, щирого почуття. Дякую за увагу.
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